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(HA MATEPUAIE NIUTEPATYPHbIX NPOU3BEAOEHUMN)
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B XVIII Beke Bo @paHumu pa3BepHYJIOCh ABH)KEHHE 32 HOPMAIIM3ALMIO (PAHIY3CKOTO SI3BIKA,
CTaJIU BBIITYyCKAaThCSI CIIOBAPH U TPAMMATHKH, CPEIX (HIIOJIOrOB BEJIUCH CIIOPHI U PACCY)KACHHUS O Cyab0e
TOTO WM MHOTO SIBJICHHS B s3bIKe. B cTaThe HAMU paccMaTpUBAESTCsl OJIMH M3 TaKHX BOIPOCOB — O HOP-
MaJM3aliy yIOTPEeOICHUS] JUAaKpUTHIECKOTO 3Haka mupKyMmdiekca B Teuenne X VIII Bexa Ha ocHOBe
BBIMIOJTHAEMBIX UM (YHKIOHI Ipesxzae U ceiidac. MBI IPHBOIUM Pe3yNbTaThl M3YUEHHS TUTEPATyphl Ha-
Yaja, CepeArnHBI ¥ KOHIIa BeKa Ha MpeMeT JHHAMUKHU HCIONb30BaHHUS MUPKyMQIIeKca, a TakxkKe cTapa-
emMcst 00pamaThesl K ICTOPUH BRIOTHAEMBIX 3HAKOM (DyHKITHH, M 3a49acTyio yrnoTpeOneHne (WIH OTCyT-
CTBHE) 3HaKa y)Ke OKa3bIBaJIOCh HEOOOCHOBAHHBIM B CBSI3M C M3MEHEHHEM MPONU3HOCHTEIBHONH HOPMBIL
Co3paBanach HEOOXOAUMOCTh BHOCHTh M3MEHEHHs1 B op¢orpaduueckue HOpMbL. MBI IpOCISIMIH 32
TeM, HaCKOJIbKO OBICTPO HOBOBBEACHMS POHUKAIN B MUCEMEHHBIH SI3BIK M 3aKPEIUIUINCH B HEM, H H3-

JIO’KHMJIN Pe3yJIbTaThl HCCIEA0BaHUS B TaOIIHIIE.
Kniouesvie cnosa: yupkymgrexe, pegpopma panyysckoil opgozpaguu, ouaxpumuueckuii 3Hax,

VHUpUKAYU.

B XVIII Beke Bo @PpaHLUMU OCTPO BCTall BOIPOC
pedopmupoBanms  ppanirysckoit  opdorpadum.  Ilpo-
OneM, TpeOYIOIINX PEIICHHUs, OKa3aJIoCh HEMAJIO: YIIPO-
IIEHUE TBOMHBIX COTJIACHBIX, 3JMMHHALUS TUMOJIOTHU-
YecKHx OyKB, yCTpaHEHHE HE 3BydYalleil mepes corsac-
HBIMH OYKBBI —S, YCTpaHEHHE HENPOU3HOCHMBIX
IJIaCHBIX OYKB, 3aMeHa rpad)eMbl y Ha 1 BO BCeX CIydastx,
IJle OHa HE YKas3blBajla Ha JIBOHHOE INPOM3HOIICHIE,
HOpMaJTM3aIys yNOTPeOIeHUs THaKPUTHYECKUX 3HAKOB.
Opaniysckas Axagemus, odpa3oBaHHas B koHIe XVII
BEKa JIMTepaTopamu, (PUIIosioraMn U IpocTo 00pa3oBaH-
HBIMH JIIOJIbMH, HE PaBHOAYIIHBIMHU K CyIb0e SI3bIKa, ¢
LEJbI0 pe)OPMHUPOBATh M CTAHIAPTH3UPOBATH (DPAHILY3-
CKHMH SI3bIK, NMPOBOJMIA W3MEHEHHS B IIEPEUHCIICHHBIX
BeIIle oOmacTsax B TeueHume Bcero XVIII cromerus.
Bornpiias yacTe W3 HUX HPHIUIACE HA TPEThE U YETBEp-
Toe m3MaHus cnoBapeit @panirysckoit Akanemun 1740 r.
1 1762 1. COOTBETCTBEHHO.

Iomumo pedopm, mpoBoaumbix DpaHiry3ckon
AxazemMuet, 3By4alii TakXKe NMPEUIOKEHNSI O CO3aHIH
¢onernueckoro andasura (K. Bomren) [1], cOmmxe-
Hun opdorpapun u upousHomreHus (H.-®. Baiin),
KOPPEJALNK KOJINYECTBA rpad)eM ¢ KOINIECTBOM 3BY-
koB (A. Borugac) [2].

B nmanHOI cTaThe MBI paccMaTpuBacM, Kak YIpo-
mranack opdorpadus dpanirysckoro s3pika B X VIII Beke
CO CTOPOHBI HOPMAJHU3AIUU JUAKPUTUIECKUX 3HAKOB,
TOYHEe, HaMe4aeM JAWHAMHKY YIOTpeOJIeHus LHp-

KyMm(ekca M crapaeMcsi IaTb OOBSICHEHHE OIHCHI-
BaeMbIM SIBIICHHSIM.

Hupkymprnexc — oObeanHEHHE AMAKPUTHUECKUX
3HAKOB aKyTa M TpaBHca — BIIEpBBIC HAUMHAET BCTpe-
gatecst BO (paHiry3ckux Tekctax B XVI Bexe [3].
3a oTcyTcTBHEM C(OPMUPOBABIICHCS HAyYHOH Teope-
THUYECKOW LIKOJIBI (PPAHILy3CKOTO sI3bIKa YHOTpeOJICHUEe
JTUAKPUTUYECKUX 3HAKOB JOJITO OBIJIO JHUIIEHO pPEry-
JSIPHOCTH WCIIOJIb30BAHUS M YETKO IPOMHCAHHBIX
¢byHKOmit kaxnoro w3 HuX. [lucatensMu 3a IMPKyM-
(yIeKcoM YacTo 3aKpeIusuUINCh BCE HOBBIE M HOBBIC
¢ynkomn. OnHa U3 NEepBEIX BCTpEe4aeMbIX — 0003Hade-
HHUE «I0XKHOTO mudronray (k XVI Beky (paHiry3ckue
JU(TOHTH, IPUCYTCTBOBABIINE B JIATHIHH, CIMJINCH
B MOHO(TOHTH, 4TO He OBLIO OTpaXKeHO B opdorpadum)
y)K€ CBHICTEIBCTBYET O MEPBBIX CTPEMIICHHAX OTAAThH
JTaHb MCTOPUH S3bIKAa U HE N30ABIATHCS OT HETIPOU3HO-
CHUMBIX OYKB, C UYeM BIIOCIIEICTBUU TPaMMAaTHUCTHI CTa-
HYT aKTMBHO OOpOTHCA. MBI 3aMETHIIH, YTO B CBS3H C
CO3JIaBIINMCS OSCTIOPSIIKOM B YIOTPEOICHUH HUPKYM-
¢rexca Ha npoTsokeHny X VIII Beka ero HopMmami3anus
1712 110 ABYM OCHOBHBIM Iy TAM:

e  BIMMHUHALUS OUPKyM(IeKca:

a) WHIUKanus BBIIABIIEH HENPOM3HOCHMOH HC-
TOPUYECKOH COrNacHOU —s;

0) BapMaTHBHOCTh HANHMCaHWS IJIArojsHON Qop-
MBI participe pass€¢ ¢ WHAMKaUWeH BbINaBIICH Triac-
HOU —¢;
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e CUTyaTHBHOE BBeJIEHHE LUpKyMdIekca npu
IIMMHUHALINY HEIIPOU3HOCUMOM —S B CEpeIHE CII0Ba!

a) SIMMHHAINA HETPOU3HOCHUMON —S 0e3 BBeje-
HUS HUPKYMQJIIeKca;

0) dIMMHUHALUA HETTPOU3ZHOCUMOHN —S C JanbHEH-
MM BBEJICHUEM ITUpKyMpIiekca.

[IpemmaraeM paccMOTPETh KaKAOC SIBICHHE
B quHaMuKe. COTacHO HAIIUM HAOIIOJCHUSM, JJIH-
MHUHAIUS UPKyMQIIeKca Jame BCero Kacanaach CIIOB,
B KOTOPBHIX OUPKYM(QIIEKC B HHUX BBHIIIONHSI CICHYIO-
e GyHKIHU:

1) uHaUKaIKs BBINABIICH HEMIPOU3HOCUMOW HC-
Topuueckoil cormacHoil —s. XVIII Bek mokasan nuHa-
MHKY opdorpaduieckoro o0IMKa TaKMX YaCTOTHBIX
CJIOB, Kak ajouter, notre, plutdt, soutenir (u mpyrue
TJIaroJil ¢ MPUCTABKOM sou-), toujours, votre U HEKO-
TOPBIX IPYTUX:

e Hauvano XVIII B. — mpakTHuecKu MOBCEMECT-
HOE HUCIIOJIb30BaHUE IPKyMpIieKca:

“Non, non, ajoiita-t’elle...” [4], HO “Mais,
ajouta-t’il, finissons cet entretien” [4];

“Quand il s’en appercevroit aprés nétre
deépart... " [4];

“...que vous soiitenez des affaires de France...” [5];

“..celuy que j’ay toiijours conservé... ” [5];

“..il ne tient plus a vostre Rapporteur que vous
ne soyez jugé ', “..il a tousjours tenu pour le Roy
dans les temps... (Nouveau dictionnaire de
I’ Académie frangoise, 1718).

Ero ucmonp3oBaHWe — JaHb TPAIULOUAM. ODTH
CJIOBa JIATHHCKOT'O TMPOWCXOXKICHHS BIUIOTH IO
XVII Bexka XpaHWJIM UCTOPUUECKYIO COIJIACHYIO —S:
juxta (;at.) — ajotter (¢pp.), noster (;1at.) — notre (¢pp.),
voster (mat.) — votre (¢pp.), sustinere (;1at.) — solitenir
(bp.); tous jours (mar.) — todjours (dbp.), plus tot
(mat.) — platot/plustot (cTapo-(ppaHiry3cKuii
KoMIO3uT) [6]. @paHity3ckas AkageMuss B TEPBBIX
IByX m3fgaHusix CroBapsi HACTaMBAeT HA COXPaHEHUH
HMCTOPUUYECKOU COrIaCHOM;

e cepenuHa XVIII B. — ®paniysckas Axane-
Mmus B cnoBape 1740 r. mpennarana B HEKOTOPBIX CITy-
yasx (ajouter, notre, votre) m30aBUTBCA OT ITHPKYM-
(hnekca [7], HO HACKONBKO OECCHCTEMHO IPOILIA pe-
(dopMma, HacTONBKO e OECCHCTEMHO O0Opamaimch
MUCATENN C TUAKPUTHICCKUAM 3HAKOM:

“...un edifice soiitenu par la main de Dieu” [8] ;

“...autant de la compétence de votre Anneau que
de vos Sénateurs” [9] ;

“TOUJOURS. Adverbe du temps. C’est une
source qui coule toiijours” [7].

e oHer XVIII B. — HaKOHell NPOCIEKUBACTCS
yeTkoe HamepeHue ODpaHiy3ckoit Axamemun u30a-
BUTHCSI OT apXaUTHOTO 3HAKA B 3TUX CIIydYasx, JATEPa-
TOPBI TCHJCHIINIO TTOXBATHIBAIOT ¥ AKTUBHO HCIOJb-
3VIOT B paboTax.

“...le vain prétexte des ambitieux, qui oublient
toujours... " [10] ;

“ Elle est
hommes... ” [10];

soumise a la puissance des

“ Plus tot ou Plutét. Je mourrai plutot que de le
souffrir” [11]. CioBapb MOIYCKaeT HCIIOJb30BaHHUE
MePBOHAYAFHONW CTaJWU JIEKCHKAJIM3allMd KOMIIO3H-
Ta-Hapeuus, HO B paMKax Hallero HCClIeA0BaHus
MIPUMEPOB €T0 UCIIOJIB30BaHM 00HAPYKEHO He OBLIO0;

2) BapHaTHBHOCTb HANMCAaHUS TIarojbHOH (op-
MBI participe passé ¢ UWHIWKAlUCH BBITABIICH
TJ1acHOM —e.

CymiecTBoBaHHE IU(PTOHTOB BO (HPAHITy3CKOM
npekpatuiock npumepHo B XVI Beke [3], HO 3TO He
HalllI0O MOMCHTAJIBHOTO OTpakeHus B opdorpadun,
MO3TOMY TJIarojibHbie (OpMBI participe passé Ha —u
COXpaHsUIM ycTapeBllee Hanucanue -eu / -éu — OyKBo-
COYETaHHUS YUTAIHCh HEKorza [ey], a TpemMa akIeHTH-
poBail yeTkoe uyreHue riaacHoil. B XVII Beke wacroTta
UCIIONIb30BaHMsl HEMPOM3HOCUMOW —€ B 3TUX CIIy4asx
HAYMHAET CHIKATBCS, @ B XOJI€ HALIIETO HCCIIEA0BaHUS
nevyatHpix uctouHuKoB XVIII Beka mpumepoB Tomy
BCTPETHJIOCh JIMIIb COUHULEBL ““...depuis que j'ay
regceu la nouvelle du malheureux assassinat...” [5];

e nauvano XVIII B. Beimagenue ucropuueckoi
TJIACHOW -€ JIOTMYHO IIOBJIEKIO 332 cOOOW HUpPKyM-
(hekc Hag nocneayromei 0ykpoit. TeHACHIUS yCTOM-
YKBa, UCKIIOYCHUH MPAKTHYECKU HE BCTPEUALTCS:

“...si votre Sainteté a crit jusqu’icy... ” [5] ;

“..votre impitoyable Gouvernante a toujours s¢i
tromper mes désirs ” [4] ;

“Creu, ue. part. pass. du verbe croire ” [12] — “
RECEVOIR. C’est un principe que tous les
Philosophes ont receu” (Nouveau dictionnaire de
I’Académie frangoise, 1718). Toraa kak B me4atu BO-
BCIO HCIIOJIb30BAICS HUPKYM(IIEKC BMECTO HEIPOU3-
HOCUMOM TyacHoM, ®paniy3ckas Akagemus pa3 3a
pa3oM He NpHU3HaBajla HOBOH HOPMBI;

e cepenuna XVIII B. @paniysckas AxageMus
HakoHell (PUKCHPYET HOPMY, TOT/Ia KaK CPEe/iu JInTepa-
TOPOB 3Ta TCHACHLHXSA HE CTOMT Ha MECTe: TO JIU IO
HEBHUMATEIIHOCTH, TO JIM MCXOJIS U3 COOCTBEHHBIX
YMO3aKIIIOUEHHI OHHM HMHOT/A IMPOIYCKAIOT LUPKYM-
(riexc, HO TPUMEPOB TOMY €Ille SANHHIIBL.

“...que Fatmeé disoit avoir recué de Kerfael... 9] ;
...8i j'avois pi remonter plus haut ” [8] ;
VOIR. verbe. Ils se sont toujours viis depuis...

I

I

[12];

e xoHen XVIII B. Kak BUIHO M3 mpUMEPOB,
MHEHUSI U JIUTEPATOPOB, U AKaJEMHUKOB IO BOMPOCY
He0OXOJJUMOCTH HAIMCaHUSl HEMPOW3HOCUMOM TJac-
HOW WJIM 3aMEHBI €€ Ha IUPKyM(ICKC HaKOHEI[ CO-
HIIHCH.

“«

2

.non, je n’ai pu reconnoitre des
anarchistes... ” [13];

“Cependant, il m’a point fallu imaginer... ” [14];

“VOIR. verbe. Il est tout neuf, il n’a encore rien
vu... " [11].

®dakt 00IIEU3BECTHBIH, HO CTOSIIUI YHOMHUHA-
HUS: B HEKOTOPBIX CIy4asX MUPKYMQIIEKC HUCTOIb3Y-
eTcs AN BHEIIHETO pasrpaHWdYeHHus OMOTrpados.
EnuncTBeHHass rtnaronbHas (opma participe passé,

coxpanuBias nupkymduekc B konre XVIII Beka u g0
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HuHamuka ynompebneHusi yupkymenekca
80 ¢ppaHuyy3sckom sizbike XVIII eeka...

OnHamuka ynoTpe6neHus umpkymdnekca

VYnorpebnenue
p Hagano XVIII s. Cepenuna XVIII B Konern XVIII B. Uror
nupkymdiekca
TTosiBnstOTCS BapHa-
HcxonHoe LU Bpa3pes ¢ UCXO[- HogBoe Hanucanue, Vauduxarms
HaIlcaHue HBIM HallMCaHUEM ¢ukcanys B cioBape 3aBepIIIach
YacTuuHas >JIMMHHALUS
B CJIOBape
nupkymdiaekca
VicxonHOE HamicaHue
IToBcemecTHOE HC- [ToBcemecTHOE HOBOE Yunpuxanus
Bpaspes ¢ BapHaHTOM
XOJ/IHOE HaNuCaHue HanucaHue 3aBepIIIach
croBaps
CuTyaTHBHOE BBEICHUC
UcknrountensHo Ba- | JIBe Bapuanuu 3auk-
nupkymdIexca Ipu du- Yaudukanus
VcxonHoe HamicaHWe | pUATUBHBIC HANMCA- | CHPOBAIKCH U MTOBCEME-
MHHAIMU HETIPOU3HOCH- 3aBepIINIIACH
. HHS CTHO UCIIOJB3YIOTCS
MOii —S B Cepe/iMHe CII0Ba

Hammx aHeH, — ¢opma di rmaroma devoir ansg oTiu-
4usl Ha MIAChME OT omorpada npemiora du.

[MoMuMO >MUMUHALIMKM LHMPKyMQIeKca Tam, Iie
OH YKa3bIBaeT Ha BBINABIIYIO UCTOPHYECKYIO OyKBY, B
XVIII Beke mpoTeKajao Takke COBEPIIEHHO 0OpaTHOE
SIBJICHUE B YMNOTPEOJICHUH 3TOr0 JUAKPUTUYECKOTO
3HaKa, a WMEHHO CHTYaTHBHOE BBEICHHC ITHPKyM-
(iekca TpU ANUMUHALIIMK HEMPOU3HOCUMON —S B ce-
penuHe cioBa.

Cama snuMuHanus HenpousHocumoi -s- B XVIII B.
BIIEpBEIC OBLTa 3a)UKCHpOBaHA CIOBapeM TOJNBKO B
1740 r. (3-e m3panue Opanmysckoit Axkagemun) [7].
[IpennoxxeHuss MPOTPECCUBHBIX UICHOB AKaJICMHH,
NpeAaraBuiMX YCTPaHUTh HEMPOU3HOCHMYIO OYKBY,
He OBbUIM YCJIBIIIAHBI IPU COCTABJICHUH IMEPBBIX JIBYX
n3gaHuid cnoBaps. Ceifdac Ha ObIBIIEE CYIIECTBOBA-
HHE HENPOM3HOCUMON OYKBBI yKa3bIBaeT LUPKyM-
¢iexc, XOTs U OH OECCHCTEMHO COXpaHWICS HE BO
BceX ciydvasx. /IMHaMuKa SIBJICHUS OTCIICKHBACTCS
YETKO, U OTKJIOHEHUH 0T HOBOM HOpMEI mociie 1740 r.
HE BCTPEYAIIOCH;

e Hayano XVIII Beka — npucyTcTBUE HEMpO-
H3HOCHMOW —S B OoybIIuHCTBE cirydaeB (PpaHIrys-
ckass AxaJemus elle He INpeUIoKuiIa 3JIUMHHA-
1HI0):

“ La pluspart de mes Confreres ne se font pas un
scrupule de manquer a leur parole “ [4];

“..bien qu’il falloit le le Diable s en fust méle ** [4],

“ ... en France un different avec Pillardoc le
Demon de Dinterest “ [4], HO B TO ke BpeMs ‘... pour
la Gloire de Dieu, pour Uinterét de I’Eglise et pour
mon propre Salut... ““[5];

“... que votre mari lui a autrefois prestée... * [4];

“ INTEREST. s. f- L’interest de Destat, ['interest
du public “[12];

e cepenuna XVIII Beka — 3a anuMuHanuen —s
MOCJIEI0BAJIO BBEJICHNE IUPKyMIiekca:

“ Le trépas de plusieurs Souverains fut, comme
on voit, l’époque funeste de la naissance “ [9];

“...parce qu’il avoit remarqué que la plipart des
Princes de son tems... “[9];

“...da Cour du Sultan est pleine des gens qui vont
prétant [oreille... “[9];

“...qu’un grand intérét pousse ales ““ [9];

“ INTERET. L’intérét ne lui fera jamais rien
faire de mal a propos “ [7];

e xonen XVIII Bexka — nmpkymdiekc cutya-
TUBHO BBINAJAeT U MEPECTaeT yKa3blBaTh HA HEKOT/a
MPUCYTCTBYIOIIYIO HCTOPUYECKYIO COTJIACHYIO:

“... que le mépris des lois est aux yeux de la
plupart des citoyens une vertu et un devoir... “[10];

“Ce fut le seul jugement que j’en pus tirer... “[14];

“ ...qu'il se présentait une occasion prochaine
d'envoyer sa fille en France, sur un vaisseau prét a
partir“ [14];

“ INTERET. s. m. Intérét public. Intérét de la
Samille... “ [11].

B 3akmodenue Hariero aHajau3a IpUBEIEM Kpat-
Kyl0 00O0OMIAONIYI0 TaONHIly JUHAMHUKH yIOTpeOJe-
HUS IHpKyMpIeKca.

Takum 00pa3oM, MbI MPOCIEAUIN IyTh CTAHOB-
JICHHS M3BECTHOTO HaM ceidac rpadgeMHO-(HOHEMHOTO
00mKa HeKoToporo psna cioB B TeueHne X VIII Beka,
a TaKKe IPOLEecC COIacoBaHUS (YHKIMH, BBIION-
HAeMBIX B opdorpaduu mupkymdiekcom. 3Bk —
SIBJICHHE, HE MOJIYMHSIONIEECS] BPEMEHHBIM paMKaM,
YCTaHABIMBACMbIM YEJIOBEKOM, ITO3TOMY HUKOT/IA HE
ClielyeT OJIHO3HAYHO YTBEPXKAaTh, HYTO HEKOTOPOE
SIBJICHUE OKOHYATEJIbHO 3aKPENUJIOCh B SI3BIKE HWIIU
Ha00OPOT BBIIIJIO U3 YHOTPEOJEHUSI C 3aBEpIICHUEM
HEKOTOpOro mepuona BpeMeHH. [loceMy M MBI JIMIIB
HOMHHAJIBHO OTMEYaeM 3aBeplleHue YHH(PUKAIUU
JIBYX paccMaTpHBaeMbIX HaMH opdorpaduieckux
SIBIICHUH, TOCKOJBbKY OCHOBHAsI JI0JIS ITPpeoOpa3oBaHuN
npunuiack Ha XVIII Bek — X0Ts cOpBl 0 HEOOXOH-
MOCTH LUpPKyM(Jiekca Kak HWACHTH(HUKATOpa BHIIAB-
Il HePON3HOCHMOM OYKBBI HE yTracaroT JI0 CHX I10p.
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The 18" century in France became the century when normalization and standardization of the
French language finally gained ground, the first dictionaries and grammar books were printed while
the scholars continued discussing the current questions of the French language and arguing on them.
The article touches upon one of these questions which considers normalization of the circumflex
usage throughout the 18™ century and its former and current functions. We present the results of our
research based on scrutinizing some literary works of the beginning, the middle and the end of the 18"
century in an attempt to trace the dynamics of the circumflex usage. We also focus on the historical
background of the circumflex functions performed in the lexis we have encountered in the works. It
eventually appears that the use (or, on the contrary, absence) of the circumflex was unreasonable due
to some changes in pronunciation that had been taking pace. The need for spelling reforms was clear-
ly seen. We have tracked down how fast the conducted reforms penetrated the written language and
settled in. The results of our research are presented in the table.

Keywords: circumflex, the French spelling reform, diacritic mark, unification.
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